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518. 
POLSKO - NIEMIECKIE POROZUMIENIE 

w sprawie dróg celnych i innych przejść granicznych, 
Mając na wz,ględzie, że Pr,otokół z .dnia 2 ,grud

nia 1925 ,r,oku w przedmi'ocie otw,arcla dróg celnych 
i innych przejść przez polsko -niemiecką granicę, 
które'go ważność została przedłużona we Wroclawiu 
w dniu 15 grudnia 1933 TO'ku, wygasa z dniem 1 Up
ca 1934 roku, Rząd PoLski i Rząd Niemiecki posta
nowiły zastąpić wyżej wymieniony Protokół nowem 
Por'ozumieniem. 

W tym celu Pełnomocnicy obu Stron a miano
wicie: 
z polskiej Strony 

Komislarz Rządu polski,ego do likwidacji spr,aw 
granicznych polsko - niernieCIkich Pan Inż. Bernard 
ZAK!RZEWSKI 

z niemieckiej Strony 
Poseł Pan Dr. Paul ECKARDT 

po wzajemnem okaz.aniu sobie swych pełnomocnictw 
uznanych za dobre i w należytej formie zgodz,ili się 
z zastrzeżeniem zatwierdzenia przez swoje Rządy 
na następujące postanowienia: 

Artykuł 1. 
Wymienione w z.ałączonym wykazie "A" drolgi 

(drogi celne) uznaj,e się za prz.ejścia p.rz,ez granicę 
polsko - niemiecką z kontrolą pas,zportową i odpra
wą celną. 

Artykuł 2. 
(1) Wymienione w z,ałączonym wykazie "B" 

clrrogi (inne przejścia graniczne) są w rozumieniu ar
tykułu 8 ust. 1 umowy o ułatwieniach w małym ru
chu granicznym z dnia 22 grudnia 1931 narówni 
z dr,ogami celnemi wykazu "A" granicznemi punk
tami przejściowemi. 

(2) JeśLi 'korzys.tanie z innych przejść granicz
nych jes1t do szczególnych celów ograniczone, wów
czas warunki i czas korzystania z tych przejść usta
lają po wzajemnem uzgodnieniu właściwe mi~j,gC!owe 
władze adminisŁr,acyjne obu Stron (I-szej instanc,ji). 

Artykuł 3. 
Uzupełnienie lub zmiana wykazów "A" i "B" 

może nastąpić za zgodą właściwych wyższych władz 
administracyjnych obu Stron (II-giej instancji). 

Artykuł 4. 
(1) Niniejs,ze Porozumienie wchodzi w :z:ycie 

14-,go dnia po dniu, w którym oba Rzą,dy notyfiko
wały sobie jego zatwierdzenie. 

(2) Porozumienie zawarte jes,t na 6 lat od dnia 
wejścia jego w życie . Porozumienie pozostaj.e i po 
upływie 6-cio letniego okresu czasu nadal w mocy, 
może być jednak wypowiedziane z zachowaniem 
6-cio miesięcznego terminu każdego roku na l-go 

. kwietnia następnego roku. Wypowiedzenie może być 
ograniczone do niektórych dróg celnych lub innych 
przejść granicznych ze skutkami wypowiedzenia dla 
tyc:hże dróg celnych lub przejść granicznych. 

DEUTSCH - POLNISCHE VEREINBARUNG 
fiber Zollstrasseu uud sonstige Grenzfibergange, 

Mit Riicksicht darauf, dasls das Pro,tokoM voml 
2. Dezember 1925, betreffend die Zulassung v<on: 
Zo:NsŁrassen una :sonslHgen Obergaugen iiber die 
deut,sch-polnislche Grenze, deslsen Giiltigkeitsdauer. 
am 15. Dezember 1933 in Breslau verlan,gert wordett 
is,t,am 1 Juli 1934auss.er Kmft triU, hahen die. Deu .. 
tSClhe und die PoLui:slche Relgieruug beschloslSen, das 
vorerwahnte ProlokoLl durch eine neue vertragliche 
Regelung zu ersetzen. DementlslPrechend haben sic:ll 
die beide,r,s,eiligen BevollmaClhti~ten, namlich 
auf deutscher Seite 

,der Gesandte Het'ir Dr. Paul ECKARDT, 
auf polnischer Seite . 

der Komiss,ar der Polnischen Regierung fUr die 
Regelung der polnisch - deu,tschen Grenzverhaltnisse 
Herr Ing. Bernard ZAKRZEWSKI 

nach Priifung ihrer in guter undgehoriger Fonn be" 
fundenen VoUmachten unter Vo,rbehalt der Geneh .. 
migung ihrer Regierungen iiber die folgenden Bestim~ 
mungen geeinigt: 

Arti'kel 1. 
Die in dem an1iegenden Verzeichnis A ,aufge .. 

fiilhrten Wege (ZoHs.trassen) werden aLs Obergange 
iibe'r 'die deutsch-polnische Grenze mit Passnachschau 
und ZoUabfertigung anerkannt. 

Artitkel 2. 
1) Die in d.em anlJegenden Verz,eichnis Bauf

gefiihrtenWeg.e (sons'tige Grenziibengange) sind 
ebenso wie die Zollslrassen des Verzeichnisses A 
Grenziiberg.angssteIlen im Sinne des Ar tik el 8 Ab .. 
satz 1 des Abkommens iiber Erleichterungen im klei .. 
nen Grenzverkehr vom 22. Dezember 1931. 

2) Soweit die Benutzung der ,g'onstigen Grenz
iibergangeauf bes,ondere Zwecke beschrankt isŁ, be" 
slimlll1en die zustandigen ortlichen Verwaltungsbe" 
horden (VerWialtungsbehorden I. Instanz) im beider
seitilgen Einvernehmen die Bedingungen und die Zeit 
der Benutzung. I 

Artikel 3. 
Eine Erganzung oder Ve'fiinderun,g der Ve,r" 

zeicihnisiSe A 'und B bleibt dem Einvemehmen deIl 
beiderseitigen z,ustandigen hoheren Verwaltun-gs,be .. 
hOrden (Verwaltung,sheho1'lden II. Instanz) vorb~ 
halten. 

Artikel 4. 
1) Die Vereinbarung trittam 14. Tag nach Ab .. 

lauf des Tages in Kraft, an dem sich die beid.en Re" 
gierungen auf diplomatischem Wege von der beider: .. 
seihgen ErŁeilung der Genehmigung Kenntnis,g ge,ge .. 
ben haben. 

2) Die Vereinbarung wirld auI die Dauer vott 
6 Jahren vom Zeitpunkt ihres Inkrafttretens anab
gesclhlossen. Sie bleibt auch nach Ablauf des sechs
jahrigen Zeitraumes weiter in Kraft, kann jedocn 
mit halbjahriger Frilst jeweils .auf den 1 April des auf 
die Kiindigung folg,enden Jahresgekiindigt werden . 
Die Kiindigung kann auch auf einz·elne ZoIlstrassen 
oder sonstige Grenz.iibergange mit Wirkung der Kiin
&gung fiir diese Zollst'rassenoder sons.tige Grenz
iibergallige beschrankt werden. 
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NinIeJsze p.orozumIenie zostało sporządzone 
w dwu egz,emplarzach oryginalnych, każdy w bT:ZImie
niu poliskiem i niemieckiem, przyczem oba teksty 
mają jednakową moc obowi~ującą.. . 

Na dowód cze,go Pełnomocnicy obu Stron 
,podpisali niniejsize Poroz.umienie i zaopatrzyli je 
swemi piec.zęciami. 

Kraków, ania siedemnastego maja tysiąc dzie
więćset trzydziestego czw.artego roku. 
(-) B. Zakrzewski (-) P. Eckardt 

L. S. L. S. 

Ausgefertigt in doppeHer Urschrift in deutsch.er 
und in polnischer Sprache, wohei beide l\Vortlaute 
gleiche Geltung hahen, 

Zu Urkund des,sen haben die be1den BevoU
machtigten die Vereinbarung unterzeichnet und mit 

j ihren Sie,geIn versehen. 
Kr,akau, den siebz,ehnten Mai neunzehnhun . 

dertvierunddreislsig. 
(-) P. Eckardt 

L. S. 
(-l B.. Zakrzewski 

L. S. 

WYKAZ A 
do polsko - niemieckiego porozumienia z dnia 17 maja 1934 r. o drogach celnych i innych przejściach 

granicznych. 

~. bjd·1 Z POLSKI 

l Filipowo 
2 BaJkałarzewo 
3 Lipówka Raczki 
4 Tworki 

5 Bogusze 
6 Czarnówek 
7 Wincenta 
8 Dąbrowy 
9 Chorzele 

10 Janowo 
11 Pepłówek 
12 Krasnołąka 
13 Uzdowo 

14 Wądzyń 

15 Rodzone 
16 Fitowo 
17 Zawda 
18 Gardeja 
19 N oWP.: 

20 Opalenie 
21 Korzeniowo-Ładownia 
22 Janowo 
23 Zarnowiec 
24 Zamostne 
25 Strzebielino-Rogatka 
26 Gowidlino 
27 Jamno 
28 Wygoda 
29 Wojsk 
30 Brzeźno 
31 Konarzyny 
32 ,Władysławek 
33 Zamarte . 
34 Henrykowo 
35 Dorotowo 
36 Łobżonka 
37 Bądecz 
38 Jeziorki 
39 Ujście 
40 Czarnków 
41 .wieleń 

DROGI CELNE. 

DO NIEMIEC 

Mierunsken 
Gr. Borawsken 
Reuss Ostpr., Siid 
Sawadden 

Prostken 
Schwiddern 
Dloltowen 
F riedrichshof 
Flammberg 
Kamerau 
Napierken 
KI. lKoslau 
Bergling Land 

Gilgenburg 

Dtsch. Rodzonne 
Bischofswerder 
Bischdorf 
Garnseedorf 
Gr. Nebrau 
1\..1. Grabau 
Kurzebrack 
Gr. Weide 
Wierschutzin 
Kniewenbruch 
GrossboschpoI 
Grossrakitt 
Grosspomeiske 
PoIschen 
Reckow 
Reinwasser 
Sampohl 
Niesewanz 
Firchau 
Ziskau 
Kujan 
Ruden 
Preussenfeld 
SchneidemiihI PI6Uke 
Dtsch. Usch 
Dtsch. Czarnikau 
Dtsch. Fi1ehne 

u W A G I 

Termin otwarcia pozostawia się poro .. 
zumieniu obustronnych władz administra .. 
cyjnych II instancji. 

W przyszłości upada przy otwarci.u 
drogi celnej W ądzyń - Gilgenburg. 

Skoro pomieszczenie polskiego urzędu 
celnego będzie zapewnione. 

IW: przyszłości upada, skoro po urzą
dzeniu ' miejsca do przybijania i dojazdu na 
lewym brzegu Wisły naprzeciw Korzenio
wa, istniejąca komunikacja przewozowa 
zosŁanie tam przeniesiona. 
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u. biet.1 

42 
13 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 

74 

75 
76 

77 

78 

79 
80 
81 
82 

83 
84 
85 

86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
93 
94 
95 

Z POLSKI 

Drawskq 
Chełst 
Gorzycko 
Silna 
Trzciel 
Kopanica 
Obra 
Kaszczor 
Zbarzewo 
Długie Npwe 
Książęcy Las 
Gołaszyn 
Masłowo 
Dębno Polskie 
Bonowo 
Zduny Rogatka 
Dobrzec 
Pawłów 
Słupia 
Skoroszów 
Siemianic~ 
Gola 
Praszka 
Glinica 
Pawonków 
Pawonków 
Pusta Kuźnica. 
Boruszowiec 
Rybna 
Tarnowice Stare 
Repty Nowe 
Rad~ionków Wiktor 

Szarlej Zachód 

Szarlej Wschód 
Brzeziny 

Łagiewniki .W schód 

Ł;:H~iewniki Zachód 

Godula 
Ruda Wschód 
Ruda Zachód 
Ruda Południe 

Pawłów 
Kończyce (koL Lisowska) 
Makoszowy 

Przyszowice 
Knurów 
Krywałd 
Knurów 
Wilcza Dolna 
Chwałęcice 
Sumina 
Raszczyce 
Dębicz 
Buków 

Dz,~ennik l1stjlw. ppz~ S!ą. 

DO NIEMIEC 

Krellz 
Dtsch. NeJ1tęich 
Wierzebaum 
Betsche 
Tirschtiegel 
Grossdorf 
SchwenŁen 
Pfalzdorf . 
Rohrsdorf 
Geyersdorf 
Heinzendorf 
Saborwitz 
Konigs<forf 
GrenżvQrwerk 
Para<fawe 
Frey4an 
Domaslawitz 
Neunlittelwalde 
KI. Kosel 
Haug"mdorf 
Costau 
GQlkowitz 
Z!iwi&na 
Cziaspau 
Gwosclzian 
Koschwitz 
Potempa 

. Hanussek 
Miedą.r 
Broslawitz 
F riedrichswille 
Beuthen-Tarnowitzer 

Chaussee . 
Beutl~en -Radzionkauer 
. Strasse 
Beuthen-SClharleyerstr. 
Beuthen-Siemiario~ 

wit?:er Chaussee 
Beuthen-Konigshiitter 

Chą.ussee 
Beu then -Hohenlinder 

Chaussee 
SC):lOIJlberg 
Bobrek 
Biskupitz Ruda 
Hindenburg-Kron-

prinzenstr. 
Hindenburg-Plesserstr. 
Hindenburg-Siid 
Hindenburg-Del-

briickschachte 
Gleiwitz-Plesserstr. 
Schonwald 
Nieborowitz 
Nieborowitzerhammer 
Nieborowitz 
Stodoll 
Gurek 
Markpwitz 
Ra tibpr-Lukasine 
Kreu~enort 

UW.A.GI 

~ , ' ! 
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WYKAZ B 

do polsko - niemiecKiego porozumienia z dnia t1 maj,. 1~34 r. o drogach celnych i innych przejściach 
granicznych . . 

L. bid. 

1 
2 
3 
4 
5 
~ 
'1 
8 
9 

10 
11 
12 

13 
14 
t5 
16 
p . 
18 

19 

20 
2J 
2;1 

23 
24 
25 
26 
27 
28 

29 
30 
31 

32 
33 

Z POLSKI 

Rakówek 
Reszki 
Białuty 
Purgałki 
Uz;dawo 
Wąd~yń 
PQmłerki 
Radomno 
Mały Wełcz 
Opalenie 
Małe Pólko 
Czymanowo 

Tłuczewo 
Zakrzewo 
Ni~PQc;1:QłQwi~e 
Goł~~wo 
DywlłJl 
GliliJl9 

N owa Karczma 

Witkowo 
Sowia Góra 
Zbąszyń Rogatka 

Wijewo 
Kaczkowo 
Sulmierzyce 
Rychtal 
Ignacówka 
Brusiek 

Stare Repty 
Kończyce 
Wilcza Dolna 

Ligota Tworkowska 
Olza 

INNE PRZEJśCIA GRANICZNE. 

DO NIEMIEC 

Pabljndszen 
Bors~ymmen 
Napi~rken 
WoBa 
Bergiing Land 
QHgęnburg 
L' .,tHP 
Neu~rug 
Russenau 
KI. Grabau 
Schadewinkel 
Rau&chendorf 

Osseck 
Labqhn 
B1,1kqwin 
JeUentsch 
Sommin 
Z~mmen 

Neuguth 

GruIlau 
Dtsch. Eulenberg 
Schrpmpe 

Ilgeq 
Tschirnau 
Niederwiesenthal 
Glausche 
Reinersdorf 
Tworog 

Ptakowitz 
Delbruckschachte 
Niederdorf 

Tworkau 
ZabEllkau 

'l U WA G I 

Tygodniowo dwa razy. 

Tylko dla ce)4w fęHgijnych. 

Po zwinięciu drogi pj::lnęj. 
Upada przy otwarciu drogi celnej. 

Po zwinięciu dro~i pełnej. 

Tygodniowo raz pdpraw~ cęln~, dwa 
ra;?;Y przejście. 

Tylko dla celów reHgjjny~h. 
Tylko dla celów religijnych. 

. Tylko dla celów Tl'!lilHjnych. 
Tylko dla celów religijnych. 
Dla celów religijIlych i &i!a:zegóIJlych. 
Tygodniowo raz odprawa c~lna, dwa 

razy przejście. 
Tygodniowo dwa ra~y puejście, poza

tem pd 15 czerwca do 15 paidzięrnika co
dzień dla przewozlł jil-gód i gl';l.ypóW, 

Tylko dla celów religijnych. 

Po wykończeniu bezpośredniej komuni
kacji drogowej Poznań - Zbąs~yń przej
ście graniczne ma być przemianpwane na 
drogę celną. 

Tygodniowo raz przejście. 
Tygodniowo raz przejście. 
Tygodniowo faz przejście. 
Z możliwością odprawy celnęj drzewa 

z Polski do Niemiec . 
Tylko dla celów religijnych. 

Z przejścia granicznego mogą kOYHstać 
posiadacze kart cyr4ulacyjnych .,. lllięjsco
wości Pilchowitz, Niederdorf i WiIq;" oraz 
wszyscy posiadacze przepustek gr~nicz
nych. 
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J\NLAGE A 

zu der deutsch - polnischen Vereinbarung von 17. Mai 1934 iiber Zollstrassen und sonstige 
Grenziibergange. 

ZOLLSTlRASSEN 

Lfd.Nł'jj VON DEUTSCHLAND iNACH POLEN BEMERKUNGEN 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 , 
12 
13 

14 

15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 

26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 

Mierunsken 
Gr. Borawsken 

", Reuss Ostpr.! Siid 
' , Sawadden 

Prostken 
Schwiddern 
Dlottowen ,-:1 

F riedrichshof 
Flammberg 
Kamerau 

f< Napierken 
KI. lKoslau 
Bergling Land 

Gilgenburg 

Dtsch. Rodzonne 
Bischofswerder 
Bischdorf 
Garnseedorf 
Gr. Nebrau 
Kl. Grabau 

KurzebracK 
Gr. Weide 

,Włe.rschutzin 
Kniewenbruch 
Gl'ossooschpol 

Grossrakitt 
Grosspomeiske ~ - .. ", 
Polschen 
Reckow 
Reinwasser 
Sampohl 
Niesewanz 
Firchau 
Ziskau 
Kujan 
Ruden 
Preussenfeld 
Schneidemiihl Plottke 
Dtsch. Usch 
Dtsch. Czarnikau 
Dtsch. Filehne 

FiHpowo 
Bakałarzewo 
Lipówka Raczki 
Tworki 

Bogusze 
C zam Ó wek 
Wincenta 
Dąbrowy 
ChorzeIe 
Janowo 
Pepłówek 
Krasnołąka 
Uzdowo 

Sf.Iądzyń 

Rodzone 
Fitowo 
Zawda 
Gardeja 
Nowe 
Opalenie 

Korzeniowo Ładownia 
Janowo 
Zarnowiec 
Zamostne 
Strzebielino Rogatka 

Gowid1ino 
Jamno 
Wygoda 
Wojsk 
Brzeźno 
Konarzyny 
Władysławek 
Zamarte 
Henrykowo 
Dorotowo 
Lobżonka 
Bądecz 
Jeziorki 
Ujście 
Czarnków 
Wieleń 

Der Zeitpunkt der Eroffnung bleibt_~em 
Einvernehmen der beiderseitigen Verwal
tungsbehOrclen II. Instanz ,iiberlassen. 

Kiinftig wegfallend bei Eroffnung der 
Zollstrasse Gilgenburg-W ądzyń. . 

Sobald die Unterbringung des polni .. 
schen Zollamts W ądzyń gesichert isŁ. 

Kiinftig wegfallend, sobald na ch Her .. 
stellung einer Aniegestelle nebst Zugan~s
strasse am linken Weichselufer gegeniibQr 
Kurzebrack die bestehende Fiihrverbin
dung dorthin verlegt ist. 
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Ud. Nr. 

42 
43 
44 
45 
46 

"" ,; ~ , 47 
48 
49 

" 'SD 
51 
52 
53 
54 

;,,~ t • 55' 
,- '56 

57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 

• ",", 68 

69 
70 
71 
72 
73 

- <"'~ '7S~ 
" ''': 76 

77 

78 

79 
80 
81 
82 

83 
84 
85 

86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
93 
94 
95 

VON DEUTSCHLAND 

Kreuz 
.. Dtsch. Neufeich 

Wierzebaum 
Betsche 
Tirschtiegel 
Grossd.orf 
Schwenten 
Pfalidorf 
Rohrsdorf 
Geyersdorf 
Heinzendorf 
Saborwitz 
Konigsdorf 
Grenzvorwerk 
Paradawe 
Freyhan 
Domaslawitz 
N eumittelwalde 
KI. Kosel 
Haugendorf 
Costau 
Golkowitz 
Zawisna 
Cziasnau 
GWosdzian 
KO'schwitz 

,. Potempa 
Hanussek 
Miedar 
Broslawitz 

., 

F riedrichswille 
Beuthen-Tarnowitzer 

Chaussee 
Beuthen -Radzionkauer 

Strasse 
Beuthen-Scharleyerstr. 
Beuthen-Siemiano

witzer Chaussee 
Beuthen -Konigshiitter 

Chaussee 
Beuthen-Hohenlinder 

Chaussee 
Schomberg 
Bobrek 
Biskupitz Ruda 
Hindenburg-Kron-

prinzenstr. 
Hindenburg-Plesserstr. 
Hindenburg-Siid 
Hindenburg-Del-

briickschiichte 
G leiwitz-Plesserstr. 
SchOnwald 
Nieborowitz 
Nieborowitzerhammer 
Nieborowitz 
StodolI 
Gurek 
Markowitz 
Ratibor-Lukasine 
Kreuzenort 

Dziennik Ustaw. Poz. 518. 

NA CH POLEN 

Drawsko 
Chełst 
Gorzycko 
Silna 
Trzciel 
Kopanica 
Obra 
Kaszczor 
Zbarzewo 
Długie Nowe 
Książęcy Las 
Gołaszyn 
Masłowo 
Dębno Polskie 
Bonowo 
Zduny Rogatka 
Dobrzec 
Pawłów 
Słupia 
Skoroszów 
Siemianice 
Gola 
Praszka 
Glinica 
Pawonków 
Pawonków 
Pusta Kuźnica 
Boruszowiec 
Rybna 
Tarnowice Stare 
Repty Nowe 
Radzionków Wiktor 

Szarlej Zachód 

Szarlej Wschód 
Brzeziny 

Łagiewniki Wschód 

Łagiewniki Zachód 

Godula 
Ruda Wschód 
Ruda Zachód 
Ruda Południe 

Pawłów 
Kończyce (kol. Lisowska) 
Makoszowy 

Przyszowice ' 
Knurów 
Krywałd 
Knurów 
Wilcza Dolna 
Chwałęcice 
Sumina 
Raszczyce 
Dębicz 
Buków 
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ANLAGE B 

lIU der deut&ch - polnischen Vereinbarung VQn 17. Mai 1934 fiber ZQllstra.ssen Iłnd sQ~tige 
Grenziibergange. 

:d.Nr·1 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

7 
8 
9 

10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 
17 
18 

19 

20 
21 
22 

23 
24 
25 
26 
27 
28 

29 
30 
31 

32 
33 

VON DEUTSCHLAND 

Pablindsohen 
Borszymmen 
Napierken 
WoHa 
Bergling Land 
Gilgenburg 

Leip 
Neukrug 
Russenau 
KI. Grabau 
Schadewinkel 
Rauschendorf 

OssecK 
Labuhn 
Bukowin 
Jellentsch 
Sommin 
Zemmen 

Neuguth 

Grunau 
Dtsch. Eulenberg 
Schrompe 

Ilgen 
Tschirnau 
Niederwiesenthal 
Glausche 
Reinersdorf 
Tworog 

Ptakowitz 
DelbruckschachŁe 
Niederdorf 

Tworkau 
Zabelkau 

SONSTIGE GRENZ(jBERGANGE. 

NA CH POLEN 

Rakówek 
Reszki 
Białuty 
Purgałki 
UzdQWO 
Wąd?:yń 

Pomierki 
Radomno 
Mały Wełcz 
Opahmie 
Małe Pólko 
Czymanowo 

Tłuczewo 
Zakrzewo 
Niepoczołowice 
Gołcewo 
Dywan 
Glisno 

Nowa Karczma 

Witkowo 
Sowia Góra 
ZbąSHń Rogatką 

Wijewo 
Kaczkowo 
Sulmierzyce 
Rychtal 
Ignacówka 
Brusiek 

Stare Repty 
Kończyce 
Wilcza Dolna 

Ligota Tworkowska 
Olza 

BEMERKUNGEN 

Wochentlich zweimal Uebefgjln~. 

Nur fur religiose Zwecke. 

Nach Wegfall ąer Zollstrąs&e. 
FaUt na ch Eroffnung clęr Zplh,;trasse ' 

fort. 

Nach Wegfal!' der ZQHstras~e~ 

Wochentlich einmfj.l Zollstrjlsse ąbfer" 
tigung, zweimal Ueberga .. n. ~ .. .. 

Nur fur religiose Zwec.Ke. 
Nur fur re1igiosc Zweck~. 
Nur fUr religiose Zwe~kę. 
Nur fur religiose Zwecke. 
Fiir religiose und besondere Zwęcke. 
Wochentlich einmal ZoUabfertigung, 

zweifllal Uebergang. 
Wochentlich ?-weimąl Uehergang, aus

serdem vOpl 15. Juni bis 15. Oktobęr tag
lich fur Beeren- und Pilztrąmlporte . . 

Nur fur religiose Zwe~ke. 

Nach Ausbau <łer unmittelbjlren Stras
senverbindung Poznań - Zbą!;;zyń sąU der 
Grenzubergang in eine Zollstras!;;e umge
wandelt werden. 

Wochentlich einmal Uebergang. 
Wochent1ich einmaI Uebergang. 
Wochentlich einmal Ueber.gang. 
Mit Moglichkeit der Zollabfęrtigung fur 

Holz aus Polen nach Deutschland. 
Nur fur religiose Zwecke. 

Die Benutzup.g des Grenziihergap.gs isŁ 
dęn Verkehrskarteninhahern der Orlschaf
ten Pilchowitz, Niederdorf \lnd Wilcza so
wie ferner allen lnhabern von Grem:aus
weiden gestattet. 
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PROTOKÓŁ KOł\JCOWY 

do podpisanego w -dniu 17 maj,a 1934 roku po1sko~ 
niemie,ckie,go Porozumienia w sprawie dróg celnych 
i innyoh przejść granicznych. 

Przy podpisaniu pots:ko-niemieckiego Porozu
mienia W sprawie dróg cetnych i innych prz,ejść gra
nicznych Pełnomocnicy obu Stron uzgodnil,i jesz,cze 
ba,stępujące punkty: 

.J. 
Co do dJ:ólg celnych wymienionyc;h w SiplSle 

. "A" niniejszego Po~ozumienia pod Nr. 17, 27, 34, 36, 
42, 45, 49, 50, 52, 54, 56 i 58 obydwll Rządy na wpio
sek jednego z Nich, złożony po upłyWie ,roku od 
dnia we,jścia w życie niniejsze,go Porozumienia, !przy
stą.pią do wSjpó1nego zhadania. ,sprawy, czy stosunki 
a ,mianowicie WZTOS,t obrotu towarowe,go lub TUClhu 
pojazdów mechanicznyc:h uspr,awiedI,iwiają utrzyma
pje tych IclJ."óg cel'llychaLbo czy ich prze111iana na in
n~ przejścia ,gr~niczne wydaje się wskaz,ana. J eżel,i 
W przeciągu trzech miesięcy od rozpo,częcia rokowań 
l'!ię dpid~t!ł 49 z,gody co do :pos~cz,egóLnych dJ."Ó'g. cel
nych, natenczas droga c.elIna w rachubę wchodząca 
~ostanie na żądanie . ię.dn.ęgo z -obydwu Rz,ądów 
1-q,nieln l-go kwiełniarQkt.J. n!l,st~1..J.jące,go po roko
waniach, p,rzemianowana na .przejście graniczne. 

':;-

II. 

Porozumienie ninie,jsze nie ma zastoS'owania do 
przlłj~~gl'anicznyc:h w ruchu kolejowym ina dra-
g~ch wQiłnY\3ih. . 

Niniejszy Protokół Końcowy winien być uwa~ 
żany za integraLn.ą c.:z:ęŚć Porozumienia i równocze
śnie 2: ni.em wej'ść w życie. 

SCHLUSSPROTOKOLL 

zu der am 17. Mai 1934 unterzei<::hneten deutsc:h-
polnischen V ~.reinbarungiiber Zollsl,r.as,sen und son
sl,ige Gren2~iiher:giin,ge. 

Bei der Unterzeichnung der deutsch-polnischell 
Vereinbarung iiber ZolIstrassen und sonstige Gren~:! 
iibeligiinge haben 8:ich die beide.i",seitigen Bevol1miic'h~ 
\tigten noch iiber folgende Punkte geein:i.g1.: 

L 
Hin.s,ichtlichd:er in der Anlage A der Verein

harung unter Nr. 17, 27, 34, 36, 42, 45, 49, 50, 52, 
54, 56 nnci 58 auf.gefiihrten ZoHstrassen we,rden die 
beiden Regierun,gen auf Antra'g einer von ihnen nach 
Ablauf eines Jahres vom In,krafttreten der Verein
barung an innerha'1:b von d,rei Monaten ineine ge
'meinsame Priifung der Frage einfreten, ob die Ver
hiiltnisse, insbesondere eine Steigerun,g des Waren
ode,r Kraftf.ahrz,zlugver.kehrs die BelbehaUun;g der 
ZoHstrassen rechtfertilgen od er ob die UmwandLung 
in sons.tige Grenziiher,giinge angezeigt er.scheint. 
Kommtes inn~rha'}b dreier Monate v9n dem Beginn 
der Ve.rhandlungen .an nich! zu einer Eini.gung iLber 
die einzetnen ZQllstrassen, so wkd die in Betradht 
kommende ZoHstrasse auf Verlangen einer der bei
den Regierunlgen am 1. April desaufdie V ~rh;md,~ 
lun:gen foMęndęn J .ahres in ejnem Grenz,iil>ergang 
umgewandelt. 

II. 
Die Ve,reinbarung firudet-auf Ubergiinge hn Ei .. 

senbahnverkehr sowie auf .Wasser.straslsen keine An
wendung. 

Dieses Schlussprotokoll 8011als weslenHicher 
Bestandteil der Vereinbarung ang.esehen weroen .und 
gleichzeitig mit ihr in Kraft treten. 

Kraków, dnia 1'i maja 1934 r. , . ' 

l ..... -) B. Zakrzewski 

Krakau, den 17. Mai 1934. 

(-) P. Eckllrdt ,{-l P. Eckardt (-l B.. Zakrzewski 

Ninięjsz~ Porozumienie wraz z Protokółem Końcowym potwierdzam ratyfikuję. 

W Warszawie, dnia 17 czerwca 1934 r. 

(-) 1. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów: 

(-) Leon Kozłowski 

Minister Sprilw Zagranicznych: 

f-l B(Jck 


